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JIMHIBOKYJIBTYPHBIN THIIAX «AHIVIMACKUM 4yJaK» HAXOAUT HOBYIO PEAIU3ALMIO B
COBPEMEHHBIX aBTOPCKUX XYIO’KECTBEHHBIX TEKCTaX B 00pa3ax 4yJaKOB-WHTEIICKTYalIO0B
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IocTanoBka nmpodsemsl. TBopuecTBo Toma Cronmapaa 3aHIMaeT 0co00e MECTO B
COBPEMEHHOW aHIIMHACKOW ApamMaTypruu W 3araJHOEBpPOINEUCKON Xy 0KECTBEHHON JIUTe-
parype. Ero npousBeneHus OTIMYAIOTCA TOHKMM UHTEJUIEKTYaJlbHbIM IOMOPOM, JIETalu-
3alUel, CMBICIIOBOM OTKPBITOCTBHIO M XYHOKECTBEHHBIM CBOEOOpPA3UEM, YTO IMPUBJIEKAET
BHUMAaHUE HE TOJBKO JIUTEPATYPOBEIOB, HO U IPEACTaBUTENICH HOBBIX 00IacTeil IMHIBHUC-
TUYECKOTO 3HAHUS — JIMHTBOKYJbTYPOJIOTMH, JIMHTBOKOHLIENITOJIOTHH U JIMHIBOIIEPCOHO-
JIOTHH, B paMKax KOTOPBIX OIpEIeNsIeTcs MOHITHE IMHTBOKYJIBTYPHBIM TUmax». Takas
MEXIUCIUIUINHAPHAS HAIPaBICHHOCTh ONpENeNseT aKTyallbHOCTb JAHHOTO HCCIIEN0Ba-
HUS, IETTBI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS BBIIBUTH OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIA «aHT-
auiickui yygak» B meecax T. Cronmapza.

Byay4un MeXOUCIUIUIMHAPHBIM MOHATHEM, «JIMHTBOKYJIBTYPHBIA THUIAX» UMEET OT-
HOIIIEHUE K KIJIFOYEBBIM MIPOOIeMaM M MOHATHSIM JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH U JIMHIBOIIEPCO-
Honoruu. Hambosee 3HauMMOii mpoOIeMoil IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH SIBJISIETCSI COOTHOIIIE-
HUE YHHBEPCAIBHOTO M CHENH(UYECKOT0 B JIMHTBOKYJBTYpE. «JIMHTBOKYIBTYpHBIH TH-
Nax<» KaK MOHATUE JIMHIBOIIEPCOHOJIOTUN COOTHOCUTCS C NIPUBBIYHBIMU MOHATHSMH JIUTE-
PaTypOBEACHUS IIEPCOHAKY, «POJbY, CTEPEOTHUID), KPEUEBOU MOPTPET», UTO MO3BOJIAET
MPOaHaIM3UPOBATh €T0 OCOOCHHOCTH Ha MaTepHaje XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, MOJIb3Y-
ACh TPAOULIMOHHBIMU M HOBBIMH METOJAMH JUTEPATYPOBEAUYECKUX HCCIEIOBAHHM.

B pamMkax JIMHIBOKYJNBTYPHOIO KOHIIENTA «AHIVIMMCKUN 4yJaK» pacCMaTpHUBAOTCS
MEPCOHAXHU, Benyliue ceOs CTPaHHO, IKCUEHTPUYHO, HE CIEAYIONIHE OOIETPUHATHIM
[paBUiIaM, HO HE HapyLIaloLINe 3aKOH, HE MPHHOCALINE Bpeaa oomecty. DeHOMEH 4y-
JlaKka OTpakaeTcs Kak B (DOJIBKIOPE, TAK M B aBTOPCKUX XYyIO’KECTBEHHBIX TEKCTaX, YTO
MPEACTABIIIET UHTEPEC VISl JaHHOTO UcciefoBaHus. [IpuurHON 3KCLIEHTPUYHOTO NIOBEIE-
HUS 4acTo ObIBAaeT MPOTECT MPOTHUB KECTKOW YIOPSIIOUYEHHOCTHU JXKU3HU. UynakoB cunTa-
10T OOJBIIMMY JETbMH, YBICUCHHBIMU CBOEH UIPOH UM HE NPUYMHSIOIIMME Bpeaa OCTaIIb-
HBIM JIIOIM. UyJaaku — JajeKko He TIIYNIbl. YBIEYEHHOCTh CBOMM 3aHATHEM, KaKUM ObI
CTPAaHHBIM OHO HE Ka3aJ0Ch OKPYKAIOIIUM, HAIIOJIHAET XKU3Hb 4yJaKOB CMBICIIOM U Jella-
€T UX CYACTJIMBBIMH, & HACMEIIUIMBOE OTHOLIEHUE K OKPY)KaIOIIUM U cebe caMoMy IIOMO-
raeT NEepekKUBAThH CIOKHBIE CUTYallUd U CIIPABIATHCS C TPYAHOCTIAMH.
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[TockonmpKy 0OBEKTOM HACTOSIIIETO MCCIETOBAHUS SIBIISTIOTCS ApaMaTHIECKNE TEKCTEHI,
MHTEpEeC BBI3BIBAIOT BOIMPOCHI, CBA3AHHbBIE C JMYHOCTHIO YEJIOBEKa B SA3BIKE, C MO3UIUI
nuHrBoMepcoHonorud. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS B 3TOW 00NAaCTH 3HAHMSI BBICTYMAET ye-
JIOBEeK ToBopsmuid. M3ydeHue si3pIkoBO IMYHOCTH OBLIO BriepBhie oOocHOBaHOo 1O. H.
Kapaymnosemm B 1987 roay [1]. B mampefimem (pokyc mHTEpEca TUHTBUCTOB CMECTHIICS C
XapaKTEepPUCTHK PEUM Ha JIMYHOCTh CyOBEKTa, TO €CTh «PEUeBOM MOPTPET», HAIPUMED pe-
YEBOU MOPTPET “pyCCKOro MHTEIUIUIEHTA WU «AHTJIUICKOTO Uy JaKay.

B 3aBucumocTH 0T KpuUTEpHEB, pa3pabOTaHHBIX IICUXOJIOTaMH, GUIOCOhaMH, TICHXO-
JUHTBUCTaMHU, BBIICTSIOT Pa3IUYHBIC THUIBI S3BIKOBOM JTUYHOCTH. B muTeparypoBeneHun
HCIIOJIB3YIOTCS TIOHSITUSL «T€POi», «IIEPCOHANKY», KTUID» ISl ONPEICICHUS ACUCTBYIOMIHNX
T XyJOKECTBEHHOTO MPOU3BeieHNs. ['epoii SBiseTcs eHTpabHONU (GUTYpPOil Tpon3Be-
JICHHsI, HEOPAMHAPHON, OOBIYHO BBICOKOTO MPOUCXOXKIEHUS, B TO BpeMs KaK THI BOIIJIO-
IaeT XapakTEepPUCTUKHU MPOCTOoro yenoBeka. [lo M. baxTuHy, «TUIl — MacCCUBHAS MO3UIUS
KOJUIEKTUBHOH nuuHOCTH [2, ¢. 35]. CornacHo koHuenuuu H. ®@pasi, MOKHO BBIAECTUTH
[IATh THUIIOB F€POEB, CAMBIE HU3KUE U3 KOTOPBIX — F€POU MUMETHUECKOTO U UPOHUYECKOTO
MoaycoB [2]. Uymak Kak MepcoHaX XyAO0KECTBEHHOTO MPOU3BENIEHUS IO CBOCH CYTH MO-
JKET OTHOCHUTBHCS JINOO K reposiM MUMETHUECKOT0 MOAyca, JIM0O K reposiM UPOHUYECKOTO
Moayca.

VY aHrnn4a" ocoboe OTHOIIEHHE K YyJaKkaM Kak B XyJ0)KeCTBEHHOM, TaK U B peallb-
HOM Mupe [3, 4]. Jx. Opysa yTBEp>KIaeT, UTO BBHICIIMMHU IICHHOCTSAMHU aHTJIUYAH SBJISIOT-
cs1 cB00O/a, BEPHOCTh TPAIUINAM U yBICUEHHOCTh Urpod. CoBeTckuil xypHamuct B.B.
OBUYMHHUKOB OTMEUAET, 9TO «AHTITUHCKHIA SKCIICHTPUK TUTATUT HEW30CKHYIO TaHb 00IIIe-
CTBEHHOMY TIOPSIZIKY, HO B paMKaX €ro JIeJIaeT, 4To eMy 3adyaropaccyaurcs. Takum oOpa-
30M, YEJOBEK, KOTOPHIA HE XOUeT MOCTYNaTh Kak BCE, B YCIOBHAX aHTIIMHCKOTO OOIIeCT-
Ba, YaIlle CTAHOBUTCS UyAaKOM, 4eM HHCIIpOBEpraTesieM OCHOBY [5].

[MompoOHas xapaKTEepUCTUKA aHIIMHCKOIO MEHTAIMTETa jJaHa B MOoHorpadum M. A.
Crepuuna, T. B. Jlapunoit 1 M. A. Crepunoil «Ouepk aHITIMIICKOrO KOMMYHHKATHBHOI'O
noBeneHus» [6]. Ilo MHEHUIO aBTOPOB K YMCIY AOMUHAHT aHIJIMMCKOrO XapakTrepa OTHO-
CSTCS. YMEPEHHOCTh, CIEPIKAHHOCTh, KOHCEPBATU3M B OOILICCTBEHHOMN KHM3HH, 3aKOHOTIOC-
JYIIHOCTh, «YECTHAS UTPa», BEKIMBOCTh, 00XOJUTEIHLHOCTh, TOTOBHOCTh «IIPHUHSTH BhI-
30B», CIIOPTUBHOCTb, YyBCTBO AHIJIUICKOTO MPEBOCXOACTBA, NATPUOTU3M U HAIIMOHAJIbHAS
TrOpAOCTh, OTCYTCTBUE UHTEpECA K IPYTHUM HApoJaM U cTpaHaMm U Jip. K 1oMUHAHTHBIM uep-
TaM aHTJIMHCKOT0 KOMMYHHKATUBHOTO MTOBEJICHUA OTHECEHBI HEKATErOPUUHOCTh, AHTUKOH-
¢kTHAS OpHWeHTanus OOIIEeHHWs, HeTF0OOBh K CIIOpaM, SMOIMOHAIBHAS CIEPKaHHOCTS,
HEBBICOKAst TPOMKOCTh OOIIEHHSI, HEMHOTOCJIOBHE, BRICOKHI YPOBEHb CAMOKOHTPOIIS B 00-
eHnH, OBITOBAsT BEXKIIMBOCTh, KOMMYHHUKATUBHBIM OIITUMU3M U Jp [6, ¢. 56].

Awmepukanckuii yuenslii [pxkedpdpu [opep mccnenoBan coBpeMeHHBIN aHTTUICKHN
XapakTep ¢ MO3WIUI COIMOJIOTHH, yAesIs 0co00e BHHUMaHHWE MPo0JIeMe arpecCUBHOCTH
BO BCEX €€ MPOSIBIIEHUSAX — CKJIOHHOCTH K CCOpaM, 3aBHCTH, KECTOKOCTH, pa3pa>KUTelb-
HOCTHU U Ap. Benp anrnuuane B 20 Beke — 3TO IUBUIM30BAHHBIA MUPOIIOOUBBIN U BEXKITU-
BBIH HapoJ, B TO BpeMs Kak B 17-18 Bekax JIOHAOHLBI OTINYAIUCH KpaHEN KECTOKOCThIO
u TpybocThio. ['opep mpuimen K BRIBOAY, YTO arpeCCHBHOCTh HUKYJa HE YyIILIa, HO cTaja
CHJIbHEE KOHTPOJIMPOBATHCS. BaXKHBIM KaHAIOM CHATHS arpecCHH SIBIISIETCS CIIOPT, BHEII-
HUM €€ OFPaHUYUTENIEM BBICTYIACT 3aKOH, CYLICCTBEHHBIM BBIXOJIOM 3TOTO KayecTBa SIB-
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JseTcs FOMOp, YacTO Ha TPaHW C HACMENIKOW. AHTTIMYaHaM CBOWCTBEHHA HACMEIIKa Hal
coboit — self-deprecation, kauecTBO, KOTOpPOE MOYTH COBCEM HE MOTYT MOHSATh HHOCTpaH-
usl [7, c. 287 — 290]. Byny4u peanucramu 10 MO3Ta KOCTeH, aHTIIMYaHe J00AT adcypa B
BH/IE HOHCEHCA.

AGcypn ecTh OCO3HaHHME HENENOCTH, OTCYTCTBHS CMBICTA Tam, TJle CMBICT JTOJDKEH
owTh. B.W. Kapacuk BeIZieNsieT HECKOJIBKO BUOB abcypia, B 3aBUCUMOCTH OT THITA BOC-
MIPUSITHS PEATbHOCTH JTUYHOCTEIO [8]. Hanbonpmuit mHTEpEC B paMKax JaHHOTO HCCIIE0-
BaHUS MPEJICTABIACT «UrpoBoil abcypay». Ilo Kapacuky, 310 «ymnpakHeHHE B HHTEIDIEKTY-
IbHOW THOKOCTH, KaK MsTKasi HaCMEIIKa HaJl IPUBBIYHBIM U CKYYHBIM MOJO0XKEHUEM JIEl,
HaJ 3ApaBbIM cMbIcToM [8, c. 15]». [lon comMHeHHe cTaBUTCA caMoO CYIIECTBOBAaHHE 3/pa-
BOTO CMEBICIIa KaK TakoBoro. WrpoBoii abcyp MPUCYTCTBYET B MPOU3BEISHHUSIX MHOTHX
aHTIMICKUX Apamatypros, Takux kak b. Illoy, I'. [Tuatep, T. Ctonmap.

B ctune urpoBoro abcypaa Hamucano OOJBIIMHCTBO MBEC COBPEMEHHOTO aHTIIHIA-
ckoro npamarypra u cuerapucta T. Crommapaa. Cpean Haubonee n3BecTHBIX — «Po3eH-
KpaHIl U [WibaeHCcTepH MEpTBBIY, «Apkamus», «300perenne mobBm», «Hacrosmeey,
«[IpeIryssmy, «YTonusi». B «Apkaann» armocdepa adbcypia 3anaercs yke B epBoi clie-
HE MbECHl, B TUajore IoHOW TOMacHHBI U €e yYUTeNls, HACTOALIETO aHIIIMHCKOTO dyAaKa
Centumyca. Peus uaer o kapHansHOM 00BATHH: «Thomasina: Septimus, what is carnal
embrace? Septimus: Carnal embrace is the practice of throwing one’s arms around a side
of beef [9, c.2]». TpuHaguaTHUIETHASA 1€BOYKA C HETIOCPEACTBEHHOCTHIO MOJIPOCTKA CIIpa-
muBaeT y cBoero yuurens: «CenTumyc, 4To Takoe KapHanbHOe o0BsiTHe?» Ha uto TOT
OTBEYACT C ONpeAeNieHHOW CTEeNeHbI0 WPOHWU aHTIMHCKOTO YyJdaKa-WHTEIIEKTyasa:
«KapnanpHoe 00BsiTHE 3TO 00XBaThIBaHHWE pPyKamMy KOpOBbEH TyIn» (34ech M Jayee Ie-
peBox Hamt — JI. B.). DT 1Be KOPOTKHE PETUTUKHU 33aJal0T UPOHHYECKUH TOH JallbHEHIIIero
anora, B X0Je KOTOPOTO pa3BHUBAETCA TeMa «KapHaIbHOro o0BATHs»: ‘“Thomasina: Is
that all? Septimus: No... a shoulder of mutton, a haunch of venison, well hugged, an em-
brace of grouse...caro, carnis; feminine; flesh [9, c. 2]”. Tomacuny uHTEepecyer Ooiee
IIMPOKUI CMBICIT CI0Ba «KapHajdbHOEe». CenTuMyc MOSICHSIET: «...3TO ellle JomaTka Oapari-
Ka, OJICHbS JISDKKA, O0BATHE KYPOIIATKH ... Caro, carnis; »KEHCKoe; IIOoTh». B ocHOBE Hpo-
HUYECKOW UTPHI CIIOB JIGKUT 3HAUCHUE CII0Ba «KAPHAIBHOEY», UTO O3HAYACT IUIOTCKOE» U
YHOTpEOIIeTCsl OCYKIIAIOIIE 110 OTHOUICHHIO K TUIOTCKUM yTexaM. IMeHHO 00 STOM U TIbI-
taercs cripocuth y Centumyca Tomacuua. OmHako, yUUTENnh, n30eras MpsMOTro OTBETA,
MOSICHSIET CMBICH TPHJIAraTeIbHOTO «KapHAIBHOE», MCXOMAS U3 JIATWHCKOW ITHMOJIOTHH
atoro cioBa. KpoMe Toro, cepre3Hblil TOH U HAYYHOCTh TIOSCHEHUH yUWTEINs SIBHO HE CO-
OTBETCTBYIOT €T0 OTHOIICHHUIO K MPEIMETY Pa3roBOpa, YTO CO3/IAET CHTYAIHI0 HTPOBOTO
abcypna.

ITo sTromy noBony B. U. Kapacuk oTmeuaer, uTo TOBOpsi 006 UTpOBOM abcypae» Oojee
YMECTHBIM IPENICTABISIETCS MOHATUE «HOHCEHE» [9, ¢. 114], Tak KaKk «HOHCEHC OCO3HAET-
Csl KaK HEBO3MOXKHOE B MO3UTHBHOM, BECEIIOM KIfoue, abCcypa — Kak HEBO3MOXKHOE B He-
raTUBHOM, MMHOPHOI TOHanbHOCTH 9, c. 114)». FOMOp HOHCEHca OTIMYaeTCsl OT CUTYa-
TUBHOTO FOMOpPAa TEM, 4TO B IIEPBOM CIIydae MBI 3apaHee 3HaeM — Tak ObITh HE MOXET, a BO
BTOPOM — JIOITyCKaeM pearbHOCTh TOTO, O YeM HAeT pedb. KOMOp HOHCeHCa 4acTo mMeeT
(ONBKIOPHYIO0 OCHOBY. Tak B MOrOBOPKaX O HEBO3MOXKHOCTH TOBOPAT: «KOTJIa PaK Ha ro-
pe cBucHeT», «when pigs fly». B coBpeMeHHO# nuTepaType IOMOp HOHCEHCA pa3BUBaETCA
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B JIMIMEPHUKAX W MHOTOYHCIEHHBIX IIYTIMBBIX MPOU3BENCHUSIX MOJOOHOTO TUIIA, a TAKKE
YacTO BCTPEYAETCS B MHTEIUICKTYAIIbHBIX JKaHpaX, K KOTOPBIM OTHOCSTCs mbeckl T. Cror-
napjia, npuHuMasi (opMy UTphI CIIOB U cMbiciioB. H. M. JlemypoBa oTMeuaer, 4To «HOH-
CEHC KaK TaKOBOH — 3TO BECENbId U AETCKUH MO CBOEH CyTH MPOTECT MPOTUB CKyUHOU
nericreurensHOCcTH [10, ¢. 12]». HoHCEeHC mpeacTaBisier coO0H UTPY ¢ MPOMUCHBIME HC-
TUHAMU U TpamuiusMu. HaBepHoe, eCcTh HEUTO B aHTIIMICKOM XapakTepe, Kak CIpaBeiiu-
Bo 3amevaeT H. M. /lemypoBa, 4To «kak OBl MOATANKHBAET K IMOJOOHOI UTrpe — Urpe 3BY-
KaM{ M CJIOBaMH, OOBbEKTaMU M CyOBEKTaMH JIEHCTBUS, JJOTHYECKUMH U BCAKUMHA TIPOYH-
mu cBsizsmu [ 10, ¢. 3]».

[To sTomy moBoay BepHeMcsl K MepBoi cueHe «Apkaann» Cronmapaa: HEOXKUAAHHO
OTKpEIBaeTCs IBEPh U B KOMHATY B THEBe BpbiBaeTcsa muctep Yertep. CenTUMyc OTCHUIaET
Tomacuny u Uetep Bb3bIBacT CenTumyca Ha Tyd3Jib 3a TO, YTO TOT COBPATHII €r0 KEHY B
canoBoM Jomuke: «You insulted my wife in the gazebo yesterday evening!” — «Buepa
BEYEPOM B CaJIOBOM JIOMHKE BbI OCKOPOWIA MOIO XKeHy», 3asBiusger Yerep. Ha uto Cenru-
MYC C TIPHUCYIICH 9yaaKy HEBUHHOCTRIO OTBedaeT: « Y ou are mistaken. I made love to your
wife in the gazebo. She asked me to meet her there, I have a note somewhere, I dare say |
could find it for you, and if someone is putting it about that I did not turn up, by God, sir,
it is a slander [9, c. 8 ]”. — «BbI ommbaeTech. S 3aHMMAaICs TO00BBIO ¢ Baliei KEHOH B
cazoBoM aomuke. OHa IONMPOCHIIa MEHSI 0 BCTpEUe, Y MEHS JIaKe 3aIllUCKa €e T/Ie-TO UMe-
etca. OcMenoch cKaszaTh, YTO 51 MOT OBl ake MOKMCKATh ee CIeHalbHO AJIs Bac. A ecnu
KTO-TO YTBEPIKIAET, YTO 5 HE OTKJIMKHYJCS Ha MpochOy Ballel Cynmpyrd ¥ He HpHIIed,
Bor cBumerens, cap, 3T0 HacTOAMIAsA KieBeTay. JBaamatu-aByx jetHuii CenTuMyc XOK
MO-AE€TCKM HEBHMHHO M JIEP3KO HACMEXaeTcsl HajJ HeNaleKuM, HO aMOMIMO3HBIM U THIe-
CITaBHBIM 23poit UeTepom, IUIst KOTOPOTO, KaK 3TO BEISCHSETCS U3 AabHEHINETo Juaiora,
Ba)KHEE 3aIIUTUTH PEIyTaINI0 XEeHbI, 4eM ee decTh. CenTumyca 3a0aBiseT TIYImoCTh U
sIBHasi OECIIOMOIHOCTL UeTepa, KOTOPHIH B MOpPHIBE THEBA BBI3BIBACT HA YAJIb MOJIOJIOTO
comnepHuka: «I demand satisfaction! [9, c. 9]”. — «f Tpebyro ynoBnerBopenus!» Cutyauus
HakajsieTcs 10 mpezaena. Yerep pemmTeNsHO HACTPOCH M TOTOB OTOMCTHUTH 32 OCKOpOIIe-
HUE JKEHBI 1 CBOE COOCTBEHHOE, HO OTBETHas peruiika CenTuMyca MTHOBEHHO HUBEIHPY-
eT HallpsHKEHHE, IEMOHCTPUPYsI KOMUYHOCTh nonoxkeHust Yerepa: “Mrs Chater demanded
satisfaction and now you are demanding satisfaction. I cannot spend my time day and
night satisfying the demands of the Chater family... [9, c. 9]. — «Ilo3BonbTE, MUccUC Ye-
Tep TpeboBaa yAOBICTBOPCHUS, TEIIEPh BBl TpeOyeTe yAOBIETBOPEHUs. S He MOTy 3aHU-
MaThCs JHEM M HOYBIO TOJIBKO TE€M, YTO YIOBIETBOPATH ceMbio Yerepos...». Urpa B HOH-
CEHC TIOCTPOCHA HAa MHOTO3HAYHOCTH 3HA4YCHUS CloBa “‘satisfaction”: ¢ ogHOW CTOPOHBI
UMeeTCsl B BHUIYy «YIOBJIETBOPEHHE» - BBI30B Ha IydIb, YTO BIOJHE CEPHE3HO U JaXKe
OTIacHO, C IPYToi — YIOBJIETBOPEHNE CeKcyabHOe. TakuM 00pa3oM BO3HHKAET UTPpa HOH-
CeHCa, OCHOBaHHAs Ha IOMOpPE ¥ WUPOHWHU CUTYalluW, OHa MHUIMHUpYeTcs gynakom Cenru-
MYCOM, aJIpecyeTcs 3pUTeNI0 U aDCOJIOTHO HE IIOHUMAETCsI COOeceTHUKOM YeTepoM.

Wrak, aHTTUACKUI HOHCEHC OPraHMYECKU BBITCKACT U3 aHTIIMHCKOTO BUACHUS MUPA,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT CIIOCOOHOCTH BECENI0 C IOMOPOM CMOTpETh Ha JKHU3Hb, HA He-
JIOCTAaTKW JPYTHX M CBOW COOCTBEHHBIC, YMEHHE CMESTHCS Hall COOOM, a TakKe MpOTecT
npoTuB «B3pocioro [Topsiaka, B KOTOPOM HET CMBICTIay.
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BoiBoasl u nepcnexkTuBa. TakuMm 00pa3oM, TMHTBOKYJIBTYPHBIN THITAXK «aHTITHACKUH
YyJaK» TPOSIBIISIETCS B COBPEMEHHBIX XYA0KECTBEHHBIX TEKCTaX MPEUMYIIECTBEHHO B JIUILIE
YyIaKOB-MHTEJUICKTYaJIOB, COUETAIOIIUX B ce0e TPaAUIMOHHBIE H HOBBIC, XapaKTEpHBIE IS
3MO0XH MOCTMOAEPHU3MA YEPTHI «aHTIIMHCKOro XapakTepa». B maHHOH craThe onpenereHsl
OCHOBHBIE HAllpaBJICHUA KOMIUIEKCHOTO WCCIIEIOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA
«aHTTMHCKUN YyJ1aK» B COBPEMEHHOM aHIIIMMCKON XyI0KECTBEHHOM IUTEPATYpeE.
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JIiHTBOKYJIBTYpHHI THII «aHIJIIHCHKUHM Wymak» 3HAXOJE HOBY pealli3alliid y CyYacHHX aBTOPCHKHX
XYIOXKHIX TEKCTaX y 00pa3ax 4yJaKiB-iHTEeJIeKTyailiB

Kniouoei cnosa: MHTBOKYJIBTYpHHUI THII, aHIJIIHCHKUI Yy 1aK, irpoBuit abCypl, HOHCEHC

Bondarenko L. Linguacultural type “English eccentric” in “Arcadia” by T. Stoppard / L. Bondarenko
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A lingua-cultural type of “the English Eccentric” finds its realization in contemporary fiction in the
characters of “eccentric intellectuals”
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